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Conference Aims and Scope

In 1964 the Bulgarian-Belarusian-Russian scholar Georgii Gachev coined
the term ‘uskorennoe razvitie’ or ‘accelerated development' in his 1964
monograph Accelerated Development of Literature: On the Basis of the
Bulgarian Literature of the First Half of the 19" Century. The term
describes what happened to Bulgarian literature during Ottoman rule.
Being a ‘young' and ‘peripheral’ literature, having started to develop only
recently at the time, Bulgarian literature ‘had to’ go through the whole
evolution of European literature at a high pace in order to catch up with
the latter. One of the side effects of this accelerated development was
that characteristics of different style periods could even co-occur.
Gachev's thought-provoking idea has never really received a lot of
attention, except in Bulgarian studies, where the concept was
elaborated, criticized and / or gave way to new theories (Petar Dinekov,
Nikolai Genchev, Roumen Daskalov, Alexander Kiossev ...), but mostly
with regard to the development of Bulgarian culture and society.

Today Gachev's theory seems outdated, not in the least for its
centralist assumptions - i.e. taking for granted that central cultures take
the lead and peripheral cultures follow suit - that form the very basis of
the Eurocentric theory. Nonetheless, the potential of the very kernel of
the concept is obvious - both for dealing with the literary histories of
other 'young’ and/or ‘peripheral’ literatures in different time periods and
for challenging the different notions that form the basis of Gachev's
theory - ‘peripheral’, ‘young’, ‘Western’, ‘dominant’, ‘oppression’,
‘conservatism’. ‘Accelerated development’ may be a suitable term to
describe how Western literary critics in the 19" century thought about
the quickly evolving, ‘peripheral’ Russian literature of the time.
‘Accelerated development’ may also be applied to the evolution of
(certain) Modernist movements in the ‘peripheral’ Eastern Europe.



And what to say about the apparent fast-forward evolution of the East-
European literatures after the collapse of Communism, quickly adapting
Postmodernism, Magical Realism, and other literary trends that other,
‘central’ literatures had been going through earlier?

This conference aims to explore - i.e, to corroborate, to
challenge or to further develop - the concept of accelerated
development by looking at concrete cases in the literary histories of
Eastern Europe where one can speak of @ major rupture, such as
suddenly acquired cultural independence or freedom or technological
evolution, that causes the literature to change course and, possibly, to
‘accelerate’. More specifically, this conference hopes to find new ways to
look at the complex relationships between dominant and non- or less-
dominant, central and peripheral, old and young literatures and cultures,
colonizing and colonized cultures, progressive and conservative cultures,
open and oppressive / repressive cultures, etc. Additionally, the
conference aims to discuss the (catalytic) role of cultural agents in the
process of accelerated development and the tension(s) between literary
and extra-literary motivations. Lastly, the conference hopes to shed light
on how cultures going through an accelerated development look at their
earlier selves and whether, and if so, how accelerated developments may
also lead to new, ‘own’ literary forms that are not quite related to the
seemingly dominant cultures.
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Socio-Political Landslides, Cultural Ruptures and Literary History in Eastern Europe

Friday 29 September 2017

Morning session: Jozef Plateauzaal

10.00 Registration

10.30 Welcome - Ben Dhooge (Ghent University)

10.45 Keynote Paper1
Raymond Detrez (Ghent University / University of Leuven)
Backwardness and Accelerated Development from a Cultural
Policy Perspective

11.45  Lunch (zaal Magnel)

Afternoon session: zaal Simon Stevin

13.00 Session1
Chair: Pieter Boulogne (University of Leuven / Ghent University)

Henrike Schmidt (Hamburg University / Freie Universitdt Berlin)
Literary Exchange Rates. Economic Metaphors in the Writing of
Pencho Slaveykov and Their Potential to Conceptualize the
Dynamics of Literary History

Emilia Faur (Babes-Bolyai University, Cluj-Napoca)
Romanian Avant-Garde and the Question of Cultural Imports
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14.45

15.15

16.30

17.00

12

Dennis loffe (Ghent University / University of Amsterdam)
The Garden of Hidden Delights of the Russian-Jewish Avant-
Garde: Accelerated Development or a Historical Anomaly?
Comments on a Recent Historiography

Coffee Break (zaal Magnel)

Session 2
Chair: Miglena Dikova-Milanova (Ghent University)

Georgy Akhillovich Levinton (European University at Saint
Petersburg)

Some Notes on ‘Accelerated Development’ in Russian
Scholarship

Nikolay Aretov (Bulgarian Academy of Sciences, Sofia)
From Accelerated Development to National Images of the World

Coffee Break (zaal Magnel)

Session 3
Chair: Ben Dhooge (Ghent University)

Adelina Angusheva-Tihanova (The University of Manchester)
The Medieval South- and East-Slavic Literatures and the Cultures
of ‘Accelerated/Delayed Progression’



Socio-Political Landslides, Cultural Ruptures and Literary History in Eastern Europe

18.15

19.30

Michel De Dobbeleer (Ghent University) & Tilde Geerardyn
(Ghent University)

Decelerated Nationalization? The Burgeoning Slavic Literatures’
Accelerated Development Through a Slavophile ‘Inside’ Lens

End of Session 3

Conference Dinner
Antichi Sapori, Sint-Pietersnieuwstraat 204
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Saturday 30 September 2017

Morning session: Jozef Plateauzaal

09.30 Keynote Paper 2

10.30

11.00

12.15

14

Galin Tihanov (Queen Mary University of London)
Georgii Gachev (1929-2008): An Intellectual Portrait

Coffee Break (zaal Magnel)

Session 4
Chair: Michel De Dobbeleer (Ghent University)

Pieter Boulogne (University of Leuven/ Ghent University)
Wanted: Unoriginal Russian Authors. Drawing a Parallel Between
West European Accusations of Unoriginality and Plagiarism
Towards Dostoevsky and Yemets

Dmitry Tokarev (Russian Academy of Sciences, Saint Petersburg /
Higher School of Economics, Saint Petersburg)

Terror as Acceleration in the Philosophy of Alexandre Kojeve and
the Narrative of Boris Poplavsky

Lunch (zaal Magnel)
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Afternoon session: zaal Simon Stevin

13.45

14.45

1515

16.30

Keynote Paper 3
Willem G. Weststeijn (University of Amsterdam)
Acceleration and Retardation in Russian Culture

Coffee Break (zaal Magnel)

Session 5
Chair: Dennis loffe (Ghent University)

Ljuba Tarvi (Helsinki University)
The Grandeur and Discontent of Metaphorically Formulated
Hypotheses

Alexander Kiossev (Sofia University)

Accelerated Development in the Age of Globalization. Some
Paradoxes or Global Markets, Translatability and Non-
Translatability in Contemporary Bulgarian Literature

Coffee Break (zaal Magnel)
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17.00

18.15

19.00

16

Session 6
Chair: Tilde Geerardyn (Ghent University)

Marie Vrinat-Nikolov (INALCO/CREE, Paris / CETOBaC, Paris)
Thinking Anew the ‘Literary Clocks’ of the World (the Bulgarian
Case)

Miglena Dikova-Milanova (Ghent University)
How to End Your Father’s Novel? The Case ‘Theodora Dimova /

Dimitar Dimov’

Round Table Discussion and Concluding Remarks - Ben Dhooge
(Ghent University)

End of the Conference
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The Medieval South- and East-Slavic Literatures and the
Cultures of ‘Accelerated/Delayed Progression’
Adelina Angusheva, The University of Manchester

From medieval Serbian hagiography to Bulgarian poetry of the Revival
period and the nineteenth-century Russian novel, South- and East-Slavic
literatures were seen as lagging behind the genre trends of Western
European literatures, but also as able to cultivate these genres laterin a
relatively short period of time. The paper challenges Georgii Gachev's
theory of cultures of ‘accelerated/delayed progression’ by looking closely
at the medieval South- and East-Slavic literatures and exploring the
patterns of ‘acceleration’ in medieval literary production and the reasons
behind them.
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From Accelerated Development to National Images of the
World

Nikolay Aretov, Institute for Literature, Bulgarian Academy of Sciences,
Sofia

This paper is directed towards two key notions in the oeuvre of Georgiy
Gachev, towards the evolution in his thinking and the tension between
them. The ambition is to analyze them in the context of the overall
Balkan studies in the field of humanities and their social context. Gachev
himself informs his readers about the situation in which he coined the
first notion - belated-accelerated development of literature. It was a
result of his boring work with Bulgarian literature from the 19th century,
in the daytime preparing his PhD thesis, combined with his passionate
reading of Hegel at night. All scholars know some kind of variation of
such bad moods, but, in the case of Gachev, they also reveal high self-
confidence that could even be labeled as ‘colonialist’s’.

The book in which this idea was promoted, was received in
Bulgaria with unusual enthusiasm and was largely quoted in Eastern
Europe. The psychological and social motives and aspects of this
reception deserve special attention.

These two ideas are interconnected, but there is also some
tension between them. Accelerated development presupposes evolution
towards a universal construction (let us name it modern European
literature); national images problematize the universal in behalf of the
local, national, that is seen as primordial and has its constant (if not
eternal) invariant.
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This second idea was also received with enthusiasm, in fact by
the analogical new public, while the tension with the previous idea was
neglected. The paper goes a little further in conceptualizing this process.
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Wanted: Unoriginal Russian Authors. Drawing a Parallel
Between West European Accusations of Unoriginality and
Plagiarism Towards Dostoevsky and Yemets

Pieter Boulogne, University of Leuven / Ghent University

This paper explores the concept of accelerated development by drawing
an experiential parallel between two seemingly unrelated cases in the
shared literary history of Russia and Western Europe.

First, light is shed on the French accusations of unoriginality
that Dostoevsky faced after his popularization in France in the mid-
1880s. During the last decades of the 19th century, the French critic
Vogiié, who was largely responsible for the West-European breakthrough
of Dostoevsky, was harshly attacked by influential critics for the
‘septentriomanie’ that had been holding Paris in its grasp. In his article
‘De l'influence récente des littératures du Nord', published in Revue des
deux mondes, Lemaitre analyses a key scene from Crime and Punishment
as a poor remake of Victor Hugo's prose. After Lemaitre, also the French
critic Combes (1896) and the historian Waliszewski (1900) accused
Dostoevsky of unoriginality vis-a-vis French literature.

Second, the analysis shifts to more recent accusations of
plagiarism, laid upon the Russian children’s and young-adult fantasy
writer Dmitry Yemets for Tanya Grotter. Although the author claimed
that this book series, containing obvious textual and paratextual
references to Harry Potter, was meant and in a Russian context functions
as a parody, the Dutch court in 2003 decided in favour of J. K. Rowling
that it was plagiarism after all - whereupon the distribution of Tanya
Grotter translations was forbidden in most West European countries.
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Although the described accusations of unoriginality or
plagiarism concern radically different authors and occurred in different
periods of times, when the Russian literary polysystem was in quite
different shapes, it is argued that both cases have something in common:
both Dostoevsky and Yemets are deeply rooted in the Russian culture of
imitatio, which was developed as a coping mechanism to deal with the
belatedness of Russian literature vis-a-vis Western Europe, and which
was consolidated under the Soviet rule, with its focus on collective
ownership of cultural products. Drawing on insights formulated by Even-
Zohar, the author of the polysystem theory, and Baer, the author of
Translation and the Making of Russian Literature (2016), it is argued that
this culture of imitatio is essential to understand the accelerated
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